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ULOZTE SI TUTO PRIRUCKU!

Tuto pfiru¢ku budete potfebovat pro bezpe¢nostni pokyny, provozni
postupy a zaruku. PFiru¢ku a original prodejniho dokladu uloZte na
bezpecéné suché misto pro budouci pouziti.
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TDLSEN MP20' LITHIUM-ION

DULEZITE BEZPECNOSTNI INFORMACE

A Varovani

Tuto nabijecku Ize pouzivat pouze k nabijeni baterii, které maji symbol TOLSEN MP20V. Pokud ji
pouzijete k nabijeni jinych druht baterii, hrozi nebezpegi vybuchu. NEPOKOUSEJTE se dobijet
baterie, které nelze dobijet.

1. Jedna se o napajeci zdroj tfidy. Je vhodny pouze pro pouZziti v interiéru.

2. Pfed pouzitim je tfeba zkontrolovat vstupni a vystupni technické udaje, aby bylo zajisténo spravné
pouziti.

3. Nepouzivejte nabije¢ku baterii v pfipadé, Ze polarita vystupu neodpovida polarité zatéze.

4. NepokousSejte se nabijecku pouzivat s jinymi nez dodanymi bateriemi.

5. Udrzujte nabijecku baterii v Cistoté; cizi pfedméty nebo necistoty mohou zpusobit zkrat nebo
zablokovat vétraci otvory. NedodrzZeni téchto pokynt mize zpUsobitpiehrati nebo pozar5. Pokud je
privodni kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo nebezpedi.

SPECIFIKACE

Model 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

POZOR: NEBEZPE_Ci’URAZ_U ELEKTRICKYM PROUDEM, POUZITi POUZE NA SUCHEM MISTE,
POUZE PRO VNITRNI POUZITI

NAVOD K OBSLUZE

Nastaveni nabijecky baterii
1. Pokud je v nabije¢ce namontovan akumulator, vyjméte z ni nejprve vSechny akumulatory.
2. Zasurite sitovou zastréku nabijecky akumulatort do vhodné sitové zasuvky.
Poznamka: Zelena LED dioda na nabijecce bude vZdy svitit a signalizovat, Ze je nabijecka
pfipravena k nabijeni akumulatoru.
Nabijeni baterie

Upozornénf

NedodrZeni spravného postupu pfi nabijeni akumulatord vede k jejich trvalému poskozeni.
1. Zasurite zcela nebo ¢astecné vybity akumulator do nabijecky.
Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou baterie a nabijecka baterii spravné zarovnany. Pokud se baterie na
nabije¢ku nezasune snadno, nenasazuijte ji nasilim. Misto toho vyjméte baterii, zkontrolujte, zda jsou
horni ¢ast baterie a slot nabijecky Cisty a neposkozeny a zda nejsou ohnuté kontakty.
2. Po zahajeni nabijeni se rozsviti ¢ervena kontrolka.
3. Po Gplném nabiti Baterie ¢ervena LED kontrolka zhasne a rozsviti se zelena LED kontrolka.
Poznamka:
1. Baterie by se méla nabijet pfi okolni teploté mezi 5 a 40 °C (idealné kolem 20 °C). Po nabiti nechte
baterii pfed pouzitim 15 minut vychladnout.
2. Nabijetka akumulatoru b&hem nabijeni monitoruje teplotu a napéti akumulatoru. NENECHAVEJTE
baterie nabité po del$i dobu a NIKDY nabijené baterie neskladujte. Zajistéte, aby byla nabijecka po
pouziti odpojena od elektrické sité.
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TOLSENmMm~20

87485/87486
FAST CHARGER

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION

C € RoHS

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.
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TDLSEN MP20' LITHIUM-ION

/N WAaRNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. Ifitis used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion.

DONOT torect

1. This is class 2 power supply. Itis suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

SPECIFICATIONS
tem No. 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

CAUTION: RISK OF ELECTRIC SHOCK, DRY LOCATION USE ONLY, FORINDOOR USE ONLY

OPERATING INSTRUCTIONS

Setting up the battery charger

1. Ifthere is battery fitted, remove any battery from battery charger first.

2. Insert the Battery Charger mains plug into a suitable mains socket.

Note: The Green LED on the Charger will always bright to indicate that the charger is ready to charge the battery.

Charging the battery

WARNING

Failure to follow the correct procedure when charging batteries will result in permanent damage.

1.Slide a fully or partially discharged Battery on to the Battery Charger.

Note: Make sure the Battery and Battery Charger are lined up correctly. If the Battery does not slide on to the Battery

Charger easily, don't force it. Instead, remove the Battery, check the top of Battery and the Battery Charger slot are

clean and undamaged and that the contacts are not bent.

2. Once charging commences, the Red LED will on.

3. When the Battery is fully charged, the Red LED will offand Green LED will on.

Note:

1. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) , After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

2. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on charge
for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected from the
mains supply after use.

© Sunnysoft s.r.o0., distributor 4



CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87485/87486
FAST CHARGER

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 62233:2008

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

S
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TOLSENm~20

87485/87486

Schnellladegerat

Gebrauchsanweisung 20V LITHIUM-ION

C € RoHS

Verteiler
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF !
Sie bendtigen dieses Handbuch wegen der Sicherheitshinweise, Betriebsverfahren und Garantie.
Bewahren Sie das Handbuch und den Original-Kaufbeleg zur kiinftigen Verwendung an einem
sicheren und trockenen Ort auf.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



TDLSEN MP20Y LITHIUM-ION

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

& Warnung

Mit diesem Ladegerat konnen nur Akkus geladen werden, die mit dem TOLSEN MP20V-Symbol gekennzeichnet sind.
Beim Laden anderer Batterietypen besteht Explosionsgefahr. Versuchen Sie NICHT, nicht wiederaufladbare Batterien
wieder aufzuladen.

1. Dies ist ein Netzteil der Klasse A. Es ist nur fiir den Innenbereich geeignet.

2. Vor der Verwendung sollten die Eingangs- und Ausgangsspezifikationen tberpriift werden, um eine korrekte Verwendung
sicherzustellen.

3. Verwenden Sie das Batterieladegerét nicht, wenn die Ausgangspolaritat nicht mit der Lastpolaritat tibereinstimmt.
4. Versuchen Sie nicht, das Ladegerat mit anderen als den mitgelieferten Batterien zu verwenden.

5. Halten Sie das Batterieladegeréat sauber; Fremdkorper oder Schmutz kdnnen einen Kurzschluss verursachen oder
die Beluftungslécher verstopfen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Uberhitzung oder Brand fithren5.
Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Spezifikationen

Modell 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

ACHTUNG: STROMSCHLAGGEFAHR , NUR AN TROCKENEN STANDORTEN VERWENDEN,
NUR FUR INTERNE VERWENDUNG

BEDIENUNGSANLEITUNG

1gen des Batter at:

1. Wenn ein Akku im Ladegerét installiert ist, entfernen Sie zuerst alle Akkus aus dem Ladegerat.
2. Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerates in eine geeignete Netzsteckdose.
Hinweis: Die griine LED am Ladegerat leuchtet immer und zeigt damit an, dass das Ladegerat zum Laden der
Batterie bereit ist.
Laden des Akkus

Beachten

Wenn Sie beim Laden Ihrer Batterien die nicht korrekte Vorgehensweise beachten, werden diese dauerhaft beschéadigt.
1. Legen Sie den vollstandig oder teilweise entladenen Akku in das Ladegerat ein.
Hinweis: Achten Sie auf die richtige Ausrichtung der Batterien und des Batterieladegerats. Wenn der Akku nicht
problemlos in das Ladegerat passt, wenden Sie keine Gewalt an. Entnehmen Sie stattdessen den Akku und prifen Sie, ob
die Akkuoberseite und der Ladeschacht sauber und unbeschadigt sind und ob keine Kontakte verbogen sind.
2. Sobald der Ladevorgang beginnt, leuchtet die rote Kontrollleuchte auf.
3. Wenn der Akku vollstandig geladen ist, erlischt die rote LED und die griine LED leuchtet.
Notiz:
1. Der Akku sollte bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40°C (idealerweise um die 20°C) geladen werden. Lassen Sie den
Akku nach dem Laden 15 Minuten abkiihlen, bevor Sie ihn verwenden.
2. Das Batterieladegerat iiberwacht wahrend des Ladevorgangs die Batterietemperatur und -spannung. Lassen Sie geladene
Batterien NICHT tiber langere Zeitraume hinweg und lagern Sie geladene Batterien NIEMALS. Stellen Sie sicher, dass das
Ladegerat nach Gebrauch vom Stromnetz getrennt wird.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner
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TOLSENm~20

87485/87486

Gyors tolt6

Hasznalati utasitas 20V LITHIUM-ION

C € RoHS

Eloszté
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz

ORIZZE MEG EZT A KEZIKONYVET!

Erre a kézikényvre a biztonsagi utasitasokhoz , a kezelési eljdrasokhoz és a garancidhoz
lesz sziiksége. Orizze meg a kézikdnyvet és az eredeti vasarlasi bizonylatot

biztonsagos , széraz helyen, hogy késébb is tajékozédhasson.

© Sunnvsoft sro. foraalmazd



TDLSEN MP20Y LITHIUM-ION

FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK
& Figyelmeztetés

Ez a tolt6 csak a TOLSEN MP20V szimbélummal ellatott akkumulatorok téltésére hasznalhaté. Ha mas tipusi
akkumulatorok toltésére hasznalja, akkor fennall a robbanasveszély. NE prébdlja meg djratdlteni a nem djratdlthetd
elemeket.

1. Ez egy A osztélyd tdpegység. Csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. Hasznalat el6tt ellendrizze a bemeneti és kimeneti specifikaciokat a helyes hasznalat érdekében.

3. Ne hasznalja az akkumulatortdltét, ha a kimeneti polaritds nem egyezik a terhelés polaritdsaval.

4. Ne kisérelje meg a toltét a mellékelt akkumulatoroktdl eltéré akkumulatorral hasznélni.

5. Tartsa tisztan az akkumulatort6ltét; Idegen targyak vagy szennyezédések rovidzarlatot okozhatnak, vagy
elzérhatjak a szell6z6nyilasokat. Ezen utasitadsok be nem tartasa tilmelegedést vagy tlizet okozhat5. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében a gyartonak, annak szervizképviseletének vagy egy hasonléan képzett
személynek ki kell cserélnie.

SZAKI ADATOK

Modell 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC4.0A

VIGYAZAT: ARAMUTES VESZELYE, CSAK SZARAZ HELYEN HASZNALJA,
CSAK BELSO HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS

Akkumuldtortolts bedllitésai

1. Ha akkumulator van a tolt6ben, el6sz6r vegye ki az 6sszes akkumulatort a toltébal.

2. Dugja be az akkumulatort6lt halézati csatlakozéjat egy megfelelS halézati aljzatba.

Megjegyzés: A toltén [évé z6ld LED mindig vilagit, jelezve, hogy a tolté készen all az akkumulator toltésére.

Az akkumulator téltése

Ertesités

Ha nem koveti a megfelel eljarast az akkumulatorok toltése soran, azok maradandé kérosodésahoz vezethetnek.
1. Helyezze be a teljesen vagy részben lemerult akkumulatort a toltébe.
Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulatorok és az akkumulatort6lté megfeleléen vannak bedllitva. Ha az
akkumulator nem illeszkedik konnyen a toltébe, ne erdltesse a helyére. Ehelyett tavolitsa el az akkumulatort, ellendrizze,
hogy az akkumulator teteje és a toltényilas tiszta és sértetlen-e, és nincsenek-e meggorbliltek az érintkezék.
2. A toltés megkezdése utan a piros jelzéfény kigyullad.
3. Amikor az akkumulator teljesen feltélt6dott, a piros LED kialszik, és a zold LED kigyullad.
Jegyzet:
1. Az akkumulatort 5 és 40°C koz6tti kornyezeti h6mérsékleten (idedlis esetben 20°C kortil) kell tolteni. Toltés utan hagyja
hilni az akkumulatort 15 percig, mielétt hasznalna.
2. Az akkumulatortolté figyeli az akkumuldtor hémérsékletét és fesziltségét toltés kozben. NE hagyja téltve az
akkumulatorokat hosszabb ideig, és SOHA ne tarolja a feltoltétt akkumulatorokat. Hasznalat utdn gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tolté ki van huzva a halézatbdl.

© Sunnysoft sro, forgalmazoé 2
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




TDLSEN MP20' LITHIUM-ION

/\ WARNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. Ifitis used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion.

DONOT torect

1. This is class 2 power supply. Itis suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

SPECIFICATIONS
tem No. 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

CAUTION: RISK OF ELECTRIC SHOCK, DRY LOCATION USE ONLY, FORINDOOR USE ONLY

OPERATING INSTRUCTIONS

Setting up the battery charger

1. Ifthere is battery fitted, remove any battery from battery charger first.

2. Insert the Battery Charger mains plug into a suitable mains socket.

Note: The Green LED on the Charger will always bright to indicate that the charger is ready to charge the battery.

Charging the battery

WARNING

Failure to follow the correct procedure when charging batteries will result in permanent damage.

1.Slide a fully or partially discharged Battery on to the Battery Charger.

Note: Make sure the Battery and Battery Charger are lined up correctly. If the Battery does not slide on to the Battery

Charger easily, don't force it. Instead, remove the Battery, check the top of Battery and the Battery Charger slot are

clean and undamaged and that the contacts are not bent.

2. Once charging commences, the Red LED will on.

3. When the Battery is fully charged, the Red LED will offand Green LED will on.

Note:

1. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) , After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

2. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on charge
for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected from the
mains supply after use.



CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87485/87486
FAST CHARGER

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 62233:2008

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022
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bbp30o 3apaaHo

YkasaHus 3a ynotpe6a 20V LITHIUM-ION

C € ROHS

JAuctpubytop
Sunnyso ftsro
KoaHeuka 2390/1a
190 00 Mpara 9

Yexus
www.sunnyso f t.cz

3AMA3ETE TOBA PbKOBOACTBO!
ToBa pbKOBOACTBO LLie BU & HE06X0ANMO 3a UHCTPYKLUM 3a 6e30MacHOCT, paboTHN
npoueaypv 1 rapaHuus. CbxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO 1 OpUrviHanHaTa Kacosa
6enexka Ha CUrypHO 1 CyXo MACTO 3a 6b/eLLy CrpaBKu.

© Sunnvso ftsro  auctoubvrop



TDLSEN MP20Y LITHIUM-ION

BAXHA UH®OPMALIA 3A BESOMACHOCT

AN

ToBa 3apAAHO YCTPOVICTEO MOXe Aa Ce M3MON3Ba CaMo 3a 3apexAaHe Ha 6aTepun, KouTo vmaT cumeona TOLSEN MP20V. Mma puck ot
eKCnNo3ws, ako ro M3NoN3BaTe 3a 3apeXAaHe Ha ATy BUAOBe Gatepun. HE Ce ONUTBaliTe fa NPe3apexAaTe HeakyMynaTopHi Gatepui.

1. ToBa e 3axparBare 0T knac A, MOAXOAALL & CaMO 33 ynoTpe6a Ha 3akpTo.
2. MpeAy ynoTpe6a BXOAHUTE 1 U3XOAHNTE CeUNUKaLWN TPABBA Ad 6bAAT NPOBEPEHM, 33 Aa Ce rapaHTVpa NPaBUAHa yNoTpesa.

3. He M3n0n38aliTe 33PAAHOTO YCTPOICTBO, Ak MONAPHOCTTA Ha M3XOAA He CbBMaAa C NONAPHOCTTA Ha TOBapa.

4. He ce onuTsaliTe 4a M30N3BaTe 3PAAHOTO YCTPOACTBO C BATEPUY, PASAMUHY OT AOCTABEHUTE.

5. MoAAbPXaliTe 3aPAAHOTO YCTPOVCTEO UNCTO; Uy A MPEAMETY WM MPBCOTA MOTaT A3 MPUUMHST KbCO CheAMHEHME WK A3

6710KIPAT BEHTIANALVIOHHNTE OTBOPY. HECNa3BaHETO Ha Te3W MHCTPYKLIAN MOXE 43 NPUUMHIA NPErpABaHe W MoXaps. AKO 3axpaHBaLLMAT
Kaen e NoBpeAeH, TOVi TPAGBA Aa GbAR 3AMEHEH OT NPOM3BOATENA, HEroB CEPBIISEH AreHT WM AIvLie C NOA06HA KBANMPUKALWS, 33 Aa

ce n3Berke onacHocT.

CMELMOUKALMM
Mogen 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

BHWMAHWE: PUCK OT TOKOB Y/IAP, U3MOI3BANTE CAMO HA CYXW MECTA,
CAMO 3A BbTPELUHA YNOTPEBA

WHCTPYKLINSI 3A EKCMI/TOATALINA

HacTpoliki1 Ha 3apAAHOTO yCTpOiiCTBO

1. AKO B 3apAAHOTO YCTPOIICTBO Ma NOCTaBeHa 6aTepVs, THPBO M3BaAeTe BCALKM BaTepui OT 3apAAHOTO YCTPOICTEO.

2. BKapaliTe encena Ha 3apAAHOTO yCTPOICTBO B MOAXOALL KOHTAKT.

3abenexka: 3eneHUAT CBETOAVIOA Ha 3APAAHOTO YCTPOVCTEO BUHAMYI LjE CBETW, 33 43 MIOKAXE, 4e 3PFAHOTO YCTPOVICTEO @
r0TOBO Aa 3apeav BaTepusTa.

3apexzaHe Ha 6aTepusita

3abenexete

Hecnassarero Ha np. n npu 3ap Ha 6aTepunTe e A0BeAe O TPAIiHO yBPeXAaHe Ha 6aTepuuTe.
1. ToCTaBeTe HAMbAHO WY UACTUUHO Pa3peAeHaTa 6aTepusi B 3aPSAHOTO YCTPOVCTEO.
3a6enexka: Yeepete ce, ue GatepuwiTe 1 3ap: ca noap P . Ao

pUATa He Ce NOCTaBS! N1CHO B 3aPAAHOTO
YCTPOIACTBO, He A NOCTaBsiiTe HaCuna. BMECTO ToBa M3BajeTe GaTepuaTa, NPOBEPETe 4ANM rOPHATa YaCT Ha 6aTePUATA 1 THE3AOTO 3a 3apAAHO
€a YNCTI Y HEMOBPEARHI 1 AANN HAMA OFbHATY KOHTAKTU.

2. Cnef, KaTo 3apeXAAHETO 3aM0UHe, YePBEHVAT CBETAMHEH MHAMKATOP Lue CBeTHE.

3. Koraro 6aTepyaTa e HambAHO 3apeAeHa, HePBEHMAT CBETOANOA LYE Ce M3KAIOHM 1 SENHUST CBETOAVIOA Lue Ce BKAKOUM.

3abenexka:

1. BaTepusTa TpsGBA Aa Ce 3apeXa NPV OKONHA TemnepaTypa Mexay 5 1 40°C (B WaeanHus cryuaii okono 20°C). Crea 3apexaaHe ocTasete
6aTepuATa Aa ce OXN1aAv 3a 15 MUHYTY, MPeAV A3 A U3Mon3BaTe.

2.3apsAHOTO YCTPOIICTEO CNIeAV! TeMMepaTypaTa U HaNpeXeHVeTo Ha GaTepuaTa No Bpeme Ha 3apexaae. HE ocTassiiTe GaTepuuTe 3apeaeHi
33 NPOABLKUTENHM NepUoAV OT Bpeme 1 HVKOTA He CbXxpaHsiBaiiTe 3apeAeHn 6atepui. YBepeTe ce, ye 3apAaHOTO YCTPOICTBO € U3KI0UYeHO
OT enekTpUUeCKaTa Mpexa CieA yroTpeta.
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Incarcator rapid

Instructiuni de utilizare zov L,TH’UM-'ON

C € RoHS

Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

SALVATI ACEST MANUAL!
Veti avea nevoie de acest manual pentru instructiuni de siguranta, proceduri
de operare si garantie. Pastrati manualul si bonul de vanzare original intr-
un loc sigur si uscat pentru referinte ulterioare.

© Sunnvsoft sro. distribuitor 1



TDLSEN MP20Y LITHIUM-ION

RAN

Acest incarcator poate fi utilizat numai pentru a incarca bateriile care au simbolul TOLSEN MP20V. Exista riscul de
explozie daca 7l utilizati pentru a ncarca alte tipuri de baterii. NU incercati sa refncarcati bateriile nereincarcabile.

1. Aceasta este o sursa de alimentare de clasa A. Este potrivit doar pentru utilizare in interior.
2. Inainte de utilizare, specificatiile de intrare si de iesire trebuie verificate pentru a asigura utilizarea corecta.

3. Nu utilizati incarcétorul de baterie daca polaritatea de iesire nu se potriveste cu polaritatea sarcinii.

4. Nu incercati sa utilizati incarcatorul cu alte baterii decat cele furnizate.

5. Pastrati incarcatorul de baterie curat; Obiectele straine sau murdaria pot provoca un scurtcircuit sau pot bloca
orificiile de ventilatie. Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza supraincélzire sau incendiu5. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul sau de service sau o persoana
calificata similar pentru a evita un pericol.

SPECIFICATII

Model 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC4.0A

ATENTIE: RISC DE ELECTROCUTARE, UTILIZARE NUMAI IN LOCATII USCATE,
DOAR PENTRU UZ INTERN

INSTR UNI DE UTILIZARE

Setari pentru incarcatorul bateriei
1. Daca o baterie este instalata in incarcator, mai intai scoateti toate bateriile din ncarcator.
2. Introduceti stecherul de la incarcatorul de baterie intr-o prizd adecvata.
Not&: LED-ul verde de pe incarcator va fi intotdeauna aprins pentru a indica faptul ca incarcatorul este gata
sa incarce bateria.
incarcarea bateriei
Observa
Nerespectarea procedurii corecte la incarcarea bateriilor va duce la deteriorarea permanenté a acestora.
1. Introduceti bateria descarcata complet sau partial in incarcator.
Nota: Asigurati-va ca bateriile si incarcatorul de baterie sunt aliniate corect. Daca bateria nu se potriveste cu usurinta in
fncarcator, nu o fortati. In schimb, scoateti bateria, verificati dacd partea superioara a bateriei si fanta incarcatorului sunt
curate si nedeteriorate si ca nu exista contacte indoite.
2. Dupa ce incepe incarcarea, indicatorul luminos rosu se va aprinde.
3. Cand bateria este complet incarcatd, LED-ul rosu se va stinge si LED-ul verde se va aprinde.
Nota:
1. Bateria trebuie Tncarcata la o temperatura ambientald intre 5 si 40°C (ideal in jur de 20°C). Dupa incarcare, lasati bateria
sa se raceasca timp de 15 minute Tnainte de ao folosi.
2. Incarcatorul bateriei monitorizeaza temperatura si tensiunea bateriei in timpul incarcarii. NU lasati bateriile incarcate
pentru perioade lungi de timp si NU depozitati NICIODATA bateriile incércate. Asigurati-va ca incarcatorul este
deconectat de la retea dupa utilizare.

© Sunnysoft sro, distribuitor 2
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Szybka tadowarka

Instrukcja obstugi 20V LITHIUM-ION
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ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE!

Niniejsza instrukcja zawiera wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, procedury
eksploatacyjne oraz informacje o gwarancji. Nalezy przechowywa¢ instrukcje
oraz oryginat dowodu zakupu w bezpiecznym, suchym miejscu do
wykorzystania w przysztosci.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A Ostrzezenie

Te tadowarke mozna uzywac wytacznie do tadowania akumulatoréw oznaczonych symbolem TOLSEN MP20V.
Uzycie jej do tadowania innych rodzajéw akumulatoréw stwarza ryzyko wybuchu. NIE NALEZY prébowaé
tadowa¢ akumulatoréw, ktérych nie mozna tadowac.

1. Jest to zasilacz klasy . Nadaje sie wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ parametry techniczne wejscia i wyjscia, aby zapewni¢ prawidtowe
uzytkowanie.

3. Nie nalezy uzywac tadowarki, jesli polaryzacja wyjscia nie odpowiada polaryzacji obcigzenia.

4. Nie nalezy probowa¢ uzywac tadowarki z akumulatorami innymi niz dostarczone w zestawie.

5. Utrzymuj tadowarke w czystosci; ciata obce lub zanieczyszczenia moga spowodowac zwarcie lub
zablokowac¢ otwory wentylacyjne. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowaé przegrzanie lub
pozar5. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ u producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub innej wykwalifikowanej osoby, aby unikna¢ zagrozenia.

SPECYFIKACJA

Model 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

UWAGA: NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM, UZYWAC WYLACZNIE W
MIEJSCACH SUCHYCH, WYtACZNIE DO UZYTKU WEWNETRZNEGO

INSTRUKCJA OBSEUGI

Ustawienia tadowarki akumulatoréw
1. Jesli w tadowarce znajduje si¢ akumulator, nalezy najpierw wyjac z niej wszystkie akumulatory.
2. Podiacz wtyczke tadowarki akumulatoréw do odpowiedniego gniazdka sieciowego. Uwaga:
Zielona dioda LED na tadowarce bedzie zawsze $wieci¢, sygnalizujac, ze tadowarka jest gotowa
do tadowania akumulatora.
tadowanie akumulatora
&Ostneienie

Nieprzestrzeganie prawidtowej procedury tadowania akumulatoréw prowadzi do ich trwatego uszkodzenia.
1. Wi6z catkowicie lub czesciowo roztadowany akumulator do tadowarki.
Uwaga: Upewnij sie, ze akumulator i tadowarka sg prawidtowo wyréwnane. Jesli akumulator nie wsuwa sie
tatwo do tadowarki, nie wktadaj go na sitg. Zamiast tego wyjmij akumulator, sprawdz, czy gérna czes¢
akumulatora i gniazdo tadowarki sg czyste i nieuszkodzone oraz czy styki nie sg wygiete.
2. Po rozpoczeciu tadowania zapali sie czerwona dioda kontrolna.
3. Po catkowitym natadowaniu baterii czerwona dioda LED zgasnie, a zapali si¢ zielona dioda LED.
Uwaga:
1. Akumulator nalezy fadowa¢ w temperaturze otoczenia od 5 do 40 °C (najlepiej okoto 20 °C). Po
natadowaniu nalezy odczeka¢ 15 minut, az akumulator ostygnie, zanim zacznie sie go uzywac.
2. tadowarka monitoruje temperature i napigcie akumulatora podczas tadowania. NIE POZOSTAWIAJ
natadowanych akumulatoréw na dtuzszy czas i NIGDY nie przechowuj tadowanych akumulatoréw. Upewnij
sie, ze po uzyciu tadowarka jest odtgczona od sieci elektrycznej.
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Navodila za uporabo 20V LITHIUM-ION

C EROHS

Distributer
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Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

SHRANITE TA NAVODILA!

Ta priro¢nik boste potrebovali za varnostna navodila, postopke delovanja
in garancijo. Priro¢nik in izvirnik nakupnega dokazila shranite na varno in
suho mesto za poznej$o uporabo.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 1
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE
& Opozorilo

Ta polnilnik se sme uporabljati izkljutno za polnjenje baterij, ki imajo simbol TOLSEN MP20V. Cega
uporabite za polnjenje drugih vrst baterij, obstaja nevarnost eksplozije. NE POSKUSAJTE polniti
baterij, ki jih ni mogo¢e ponovno napolniti.

1. Gre za napajalnik razreda. Primeren je izkljuéno za uporabo v notranjih prostorih.

2. Pred uporabo je treba preveriti vhodne in izhodne tehni¢ne podatke, da se zagotovi pravilna
uporaba.

3. Ne uporabljajte polnilnika baterij, e polariteta izhoda ne ustreza polariteti obremenitve.

4. Ne poskusajte polnilnika uporabljati z drugimi baterijami, razen s tistimi, ki so prilozene.

5. Polnilnik baterij ohranjajte Cist; tuji predmeti ali umazanija lahko povzrogijo kratki stik ali
zamasijo prezracevalne odprtine. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci pregrevanje ali
pozar5. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
predstavnik ali podobno usposobljena oseba, da se prepreéi nevarnost.

SPECIFIKACIJE

Model 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

POZOR: NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA, UPORABA SAMO NA SUHEM MESTU, SAMO ZA
NOTRANJO UPORABO

NAVODILA ZA UPORABO

Nastavitev polnilnika baterij
1. Ce je v polnilniku vstavljena baterija, najprej iz njega odstranite vse baterije.
2. Vtaknite omrezni vti¢ polnilnika baterij v ustrezno omrezno vti¢nico. Opomba: Zelena
LED-lu¢ka na polnilniku bo vedno svetila in signalizirala, da je polnilnik pripravijen za
polnjenje baterije.
Polnjenje akumulatorja

N\Opozorilo

Neupostevanje pravilnega postopka pri polnjenju akumulatorjev povzro¢i njihovo trajno poskodbo.

1.V polnilnik vstavite popolnoma ali delno izpraznjeno baterijo. .
Opomba: Prepri¢ajte se, da sta baterija in polnilnik pravilno poravnana. Ce se baterija ne vstavlja
zlahka v polnilnik, je ne vstavljajte na silo. Namesto tega baterijo izvlecite, preverite, ali sta zgornji del
baterije in reza polnilnika ¢ista in neposkodovana ter ali niso upognjeni kontakti.
2. Ko se zaéne polnjenje, se prizge rdeca kontrolna lucka.
3. Ko se baterija popolnoma napolni, rde¢a LED-lu¢ka ugasne in se prizge zelena LED-lucka.
Opomba:
1. Baterijo je treba polniti pri okoljski temperaturi med 5 in 40 °C (idealno okoli 20 °C). Po polnjenju
baterijo pred uporabo pustite 15 minut, da se ohladi.
2. Polnilnik med polnjenjem spremlja temperaturo in napetost akumulatorja. Akumulatorjev NE
PUSCAJTE napolnjenih dalj ¢asa in NIKOLI ne shranjujte akumulatorjev med polnjenjem. Poskrbite,
da je polnilnik po uporabi odklopljen iz elektric(nega omrezja.
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Brzi punjaé

Upute za korisnika 20V LITHIUM-ION
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SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK!

Trebat ¢e vam ovaj priru¢nik za sigurnosne upute, postupke rada i jamstvo.
Cuvaijte priru¢nik i originalni dokaz o kupnji na sigurnom, suhom mjestu za
buducu upotrebu.

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE
A Upozorenje

Ovaj punja¢ smije se koristiti samo za punjenje baterija s oznakom TOLSEN MP20V. Njegova upotreba za
punjenje drugih vrsta baterija predstavlja rizik od eksplozije. NE poku$avajte puniti nepunjuce baterije.

1. Ovo je napajanje klase . Pogodno je samo za unutarnju upotrebu.

2. Prije uporabe provjerite ulazne i izlazne specifikacije kako biste osigurali ispravan rad.

3. Ne koristite punja¢ ako se izlazni polaritet ne podudara s polaritetom opterecenja.

4. Ne pokusavaijte koristiti punja¢ s baterijama koje nisu priloZene.

5. Odrzavajte punja¢ baterija Cistim; strani predmeti ili prijavitina mogu uzrokovati kratki spoj ili zagepiti
otvore za ventilaciju. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do pregrijavanija ili pozara5. Ako je kabel za
napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servisni agent ili osoba sli¢ne
kvalifikacije kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

SPECIFIKACIJE

Model 87485 87486
Input 100-240VAC 50/60Hz Max. 60W 220-240VAC 50/60Hz 110W
Output 21VDC 2.0A 20VDC 4.0A

UPOZORENJE: RIZIK OD ELEKTRICNOG SOKA, KORISTITE SAMO NA SUHOJ MJESTI, SAMO ZA
UNUTARNJU UPOTREBU

UPUTE ZA RUKOVANJE

Postavljanje punjaca baterija
1. Ako je u punjaé ugradena baterija, najprije je izvadite.
2. Ukljugite utika¢ punjaca baterija u odgovarajuéu uti¢nicu. Napomena: Zelena LED dioda na
punjacu ostat ¢e stalno upaljena, $to oznacava da je punja¢ spreman za punjenje baterije.
Punjenje baterije

"\Upozorenje

Nepostivanje ispravnog postupka pri punjenju baterija dovest ¢e do njihovog trajnog ostecenja.

1. Umetnite potpuno ili djelomi¢no ispraznjenu bateriju u punjaé.
Napomena: Provjerite jesu li baterija i punja¢ pravilno poravnati. Ako baterija ne klizi lako u punja¢, nemojte je
silom uguravati. Umjesto toga, izvadite bateriju, provjerite jesu li vrh baterije i utor punjaca gisti i neosteceni te
jesu li kontakti ravni.
2. Kada zapo€ne punjenje, upalit ¢e se crveno indikatorsko svjetlo.
3. Kada je baterija potpuno napunjena, crveni LED indikator ¢e se ugasiti, a zeleni LED indikator ¢e se upaliti.
Napomena:
1. Bateriju treba puniti na sobnoj temperaturi izmedu 5 i 40 °C (idealno oko 20 °C). Nakon punjenja, ostavite
bateriju da se ohladi 15 minuta prije upotrebe.
2. Punja¢ baterija nadzire temperaturu i napon baterije tijiekom punjenja. NE ostavljajte baterije potpuno
napunjenima duze vrijeme i NIKADA ne pohranjujte baterije dok se pune. Osigurajte da je punjac iskljucen iz
struje nakon upotrebe.
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